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Nazewnictwo Bia owie y i jej okolic stanowi interesuj cy obiekt bada  dla onoma-
sty, poniewa  przez d ugie stulecia rozwija o si  ono na wielokulturowym pograniczu, 
a onimy odzwierciedlaj  w wyrazisty sposób wzajemne wp ywy j zykowe. O z o onej 
historii Bia owie y i o jej parafiach pisa am ju  we wst pie do wcze niejszych artyku ów 
[Pluskota 2010, Pluskota 2015], tematyka poni szego opracowania wymaga jednak po-
dania i w tym miejscu najwa niejszych faktów historycznych, które wp ywaj  na zmiany 
w antroponimii badanego obszaru i pokazuj  ich przyczyny. 

Dzisiejsz  Bia owie  utworzy y za o one na pocz tku XVIII wieku wsie: Zastawa, 
Stoczek, a w pó niejszym okresie Podolany i Krzy e [Bajko 2001, 25-26]. W 1795 roku, 
po III rozbiorze Polski, wie  wraz z Puszcz  Bia owiesk  przesz a pod rz dy carskie. 
Kolejne wydarzenia historyczne te  wp ywa y na losy mieszka ców. Wie  zosta a znisz-
czona w czasie kampanii napoleo skiej w 1812 roku. Po kl sce powstania listopadowego 
Polacy zostali zmuszeni do wyjazdu, a w adze sprowadzi y Rosjan, którzy zast pili 
by ych powsta ców w administracji le nej [Bajko 2001, 35, 55]. Szybki rozwój osady 
nast pi  po 1888 roku, gdy Bia owie a zosta a w czona do dóbr carskich. W tym okresie 
(1889-1894) na yczenie cara Aleksandra III zbudowano tu murowany pa ac, my liwsk  
rezydencj  carów [Bajko 1994: 6]. Wokó  pa acu powsta  kompleks innych budynków. 

Niezale nie od ró nych grup ludno ci nap ywowej „(…) w Bia owie y przewa a a 
ludno  ruska, któr  w II po owie XIX wieku zacz to okre la  Bia orusinami” [Bajko 
2001, 55]. 
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Pierwszych osiedle ców, pochodz cych g ównie spod Brze cia i Kamie ca Litew-
skiego, wyznawców prawos awia [Bajko 2001, 53], zmuszono do przej cia w XVII wieku 
do Ko cio a greckokatolickiego [Bajko 1994, 11], nast pnie bia owie anie wskutek plano-
wanej akcji nawracania unitów na prawos awie, która rozpocz a si  po drugim rozbiorze 
Polski [Dyl gowa 1993, 280], powrócili do prawos awia (po 1839 roku). Na badanym 
obszarze przymusowe zmiany przynale no ci religijnej odbywa y si  bez wi kszych prob-
lemów [Bajko 1994, 12]. 

Mieszka cy Bia owie y pocz tkowo (w XVII i XVIII wieku) nie mieli swojej para-
fii, nale eli do Cerkwi prawos awnej w Szereszewie, nast pnie w Suchopolu. Odr bna, 
wówczas unicka, parafia powsta a na pocz tku XIX wieku. Nowa murowana cerkiew 
zosta a zbudowana dopiero w 1895 roku, wcze niej by y ju  tu 2 cerkwie drewniane: 
z 1793 i 1853 roku, pod wezwaniem w. Miko aja Cudotwórcy. W tym okresie do pa-
rafii prawos awnej nale a y wsie: Prybudki (dzisiaj Budy Prybudki), Stoczek, Zastawa, 
Krzy e, Podolany, Pogorzelce, Teremiski1. Wymienione wsie zamieszkiwa a przede 
wszystkim ludno  ch opska. Antroponimia tej w a nie parafii by a obiektem moich 
zainteresowa . 

Parafia w Bia owie y liczy a na prze omie wieków 2315 prawos awnych. Po zmniej-
szeniu si  liczby parafian wskutek przymusowych wyjazdów mieszka ców w g b Rosji 
w czasie I wojny wiatowej stopniowo zwi ksza a si  liczba wiernych (w 1939 by o 
ich oko o 5000). Wzrost liczby parafian spowodowa y powroty miejscowej ludno ci 
i osiedlanie si  w Bia owie y ukrai skich emigrantów politycznych, o nierzy z armii 
gen. Bu ak-Ba achowicza, Peremykina i in. [Bajko 2001, 72, 91]. 

Oprócz prawos awnej parafii w Bia owie y od 1926 roku istnieje parafia katolicka 
(w 1924 roku 1200 wiernych [Bajko 2001, 71]). W Bia owie y mieszkali te  ydzi, 
którzy w 1903 roku stanowili 13% wszystkich mieszka ców w Puszczy Bia owieskiej 
[Bajko 1994, 26]. 

Do przygotowania poni szego opracowania zainspirowa  mnie artyku  L. Dacewicz: 
Rusyfikacja nazewnictwa osobowego w katolickich ksi gach metrykalnych Dekanatu 

bia ostockiego w okresie zaboru rosyjskiego („Slavia Orientalis” 2015, nr 2). Chcia-
am zobaczy , jak zmienia si  system nazewniczy w parafii prawos awnej. Poniewa  

opracowa am ju  wcze niej imiona i nazwiska prawos awnych z bia owieskiej parafii, 
atwiej by o mi porówna  onimy w ró nych okresach historycznych. Wspomina am ju  

wówczas o niektórych procesach w systemie nazewniczym, ale problem zmian nazw pod 
wp ywem j zyka urz dowego jest na tyle wa ny i z o ony, e wymaga przedstawienia 
go w odr bnym opracowaniu. 

Do bada  wykorzysta am ksi gi metrykalne, czyli ksi gi chrztów, lubów i zgonów 
w Cerkwi prawos awnej w Bia owie y z ko ca lat 90. XIX wieku (lata 1889 i 1890) 
i pocz tków XX wieku (1903 r.)2, przechowywane w Muzeum i Archiwum Archi-
diecezjalnym w Bia ymstoku. By y to roczne ksi gi tabelaryczne, które zawieraj  

1 W XX wieku w nieznacznym stopniu zmienia si  obszar parafii, w jej sk ad wejdzie m. in. wie  Chwojnik. 
2 Archiwum Pa stwowe w Bia ymstoku. Dzia : IV: Akta stanu cywilnego; IV. 2: Parafie prawos awne. 

Parafia prawos awna w Bia owie y:    1889, 1890, 1903 .
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uporz dkowan  informacj . W aktach chrztu odnotowane s  data urodzenia i data chrztu; 
imiona chrzczonych dzieci; stanowisko, imi , imi  odojcowskie i nazwisko rodziców, 
ich wyznanie, miejsce zamieszkania; stanowiska, imi , imi  odojcowskie i nazwisko 
wiadków zg oszenia dziecka, wie , z której pochodz ; nazwisko udzielaj cego chrztu. 

Wspominam o tym, aby podkre li , e by y to wystarczaj ce informacje dla stwierdzenia, 
czy jest to ta sama osoba, czy te  podobne imiona i nazwiska dotycz  2 ró nych osób, 
w kontek cie zmian w zapisach ta analiza okaza a si  istotna. Wynotowa am nazwiska 
ponad 1000 osób. 

J zykiem urz dowym w ko cu XIX wieku by  j zyk rosyjski, który zosta  wpro-
wadzony do urz dów ko cielnych od 1834 do 1836 roku [Tichoniuk 2000, 8], czyli po 
upadku powstania listopadowego. W takiej formie zasady prowadzenia akt stanu cywil-
nego obowi zywa y przez XIX wiek i w pierwszych latach okresu mi dzywojennego, 
kiedy to w metrykach chrztów do 1923 roku imiona zapisywano cyrylic , po 1924 roku 
– alfabetem aci skim. Nazwiska po odzyskaniu przez Polsk  niepodleg o ci notowane 
s  alfabetem aci skim. J zykiem urz dowym jest wi c j zyk polski. Okres mi dzywo-
jenny s u y mi do porównania, materia  tu nie jest tak szczegó owy; zebra a go i napisa a 
wiele lat temu pod moim kierunkiem prac  magistersk  El bieta Sikorska, mieszkanka 
Bia owie y3. 

Pewne w tpliwo ci mo e budzi  wymowa cyrylickich zapisów, g ównie imion. 
Czy mo na je wymawia  zgodnie z bia oruskim wariantem wymowy, czy rosyjskim? 
Cyrylickie  nale y wymawia  jako h, czy te  wymowa zachowuje g. W zwi zku z tym, 
e inne cechy bia oruskie, czy rzadziej ukrai skie, nie s  w ksi gach odnotowywane, 

przejawiaj  si  one sporadycznie, o czym pisz  poni ej, rosyjskie s  struktury nazewnicze 
i wiele form imion, uznaj , e wymowa jest równie  rosyjska tym bardziej, e urz dnicy 
starali si  nie odbiega  od przyj tych norm nazewnictwa rosyjskiego. O tym, e imiona 
bia oruskie funkcjonowa y w systemie, wiadcz  zapisy w latach 90. XIX wieku imion 
biologicznych rodziców i rodziców chrzestnych narodzonego dziecka: , , 
Trafim, ; pewne cechy zachowane te  s  w formach odojcowskich i w nazwi-
skach, np. i . Bardzo liczne bia oruskie i ukrai skie warianty notuje te  na tym 
obszarze Bazyli Tichoniuk w monografii: Imiona i ich formy na pograniczu polsko-bia-

oruskim od XVI wieku do roku 1839 [Tichoniuk 2000]. 
Struktura nazewnicza odnotowana w ksi gach sk ada si  z 3 cz onów: imienia, 

imienia odojcowskiego i nazwiska. Ju  wi c taki wzorzec nazewniczy spowodowany 
jest wp ywem rosyjskim. Trójcz onow  struktur  stosuje si  w odniesieniu do miej-
scowej ludno ci, ale te  osób spoza Bia owie y, niekiedy innej narodowo ci: I  

 ,    z Narewki, I  
i  , i   i . Nale y podkre li , e do 

1839 roku Bazyli Tichoniuk notuje przede wszystkim dwucz onowe struktury nazew-
nicze, niekiedy z okre leniem, czyim synem by a dana osoba: Dani o Kaniewski, Iluta 
Pusczewicz, Tytus syn Pachonia Ostapczuka. 

3 E. Sikorska. Nazewnictwo osobowe gminy Bia owie a w I po owie XX wieku (niepublikowana praca ma-
gisterska, Bydgoszcz 2004).
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Bardzo rzadko, przy powtarzaj cym si  i bardzo znanym nazwisku, mog  wyst pi  na 
prze omie XIX i XX wieku 2 cz ony, sporadycznie notowany jest inicja  imienia przy na-
zwisku, odnosi si  to do inteligencji bia owieskiej: lekarza, nauczycielki i diaka:  

/ . ,   / . , 
i  . Model nazewniczy dotyczy wi c osób znanych, które wcze niej ju  by y 

odnotowane w dokumencie, nie ma problemu z identyfikacj  nosiciela nazwiska. Spora-
dycznie struktur  dwucz onow  maj  osoby spoza parafii   (miesz-
czanin z Pra an), niekiedy innego wyznania:   ( yd). 

Szczegó owiej przyjrzymy si  poszczególnym cz onom modelu. Imiona ochrzczo-
nych dzieci s  prawie konsekwentnie przytaczane i zapisywane zgodnie z kanonami cer-
kiewnymi: A i , , i , I , J , i , , , 

, 4, w systemie nazewniczym rodziców, wiadków, nowo e ców 
imiona wyst puj  w formie zaadaptowanej: i , , , , przy 
czym niektóre z nich wyst puj  w jednym miejscu jako cerkiewne, w innym maj  rosyj-
sk  form : / , / , / , / 

. Oczywi cie, niekiedy bia oruska forma w wariancie pisanym nie ró ni si  od 
rosyjskiej, jednak e brak cech bia oruskich w innych formach, potwierdzenie podobnych 
zapisów w innych dokumentach wiadczy, o czym ju  wspomnia am, na korzy  rosyj-
skiego wariantu. 

Odnotowa am wy ej, e prawie konsekwentnie s  notowane kanoniczne formy 
imion, albowiem sporadycznie zapisane s  w imionach nowo narodzonych dzieci rów-
nie  formy zaadaptowane. Przyk adem mo e by  Iosif, notowany obocznie z  
(rzadziej). W formach odojcowskich O   I  tworz  zbli one liczebnie grupy. 

i  mamy na pocz tku XX wieku dla ochrzczonego dziecka oraz  

i i  w imionach rodziców.
Nale y podkre li , e w ksi gach lubów i chrztów w imionach rodziców lub 

chrzestnych wyst puj  sporadycznie bia oruskie warianty: I i  jako i , I , 
I  jako , , i i . Notowane s  one równie  w formach patro-
nimicznych: i . W okresie mi dzywojennym zmniejsza si  liczba tych imion. 
Sporadycznie pojawiaj  si  one na chrzcie i w formach odojcowskich. Zosta y zast pione 
imionami I ia i 5, I i , I , I , . Pozbywanie si  tych wariantów 
imion nast puje zapewne pod wp ywem j zyka urz dowego lub zmieniaj cej si  mody 
nazewniczej. Chcia abym jeszcze zwróci  uwag  na ró ne zapisy imion tej samej osoby, 
np.   i ,   i . 

Analiza materia u z okresu mi dzywojennego pozwoli a mi porówna  po wielu 
latach zapis i form  imion, poniewa  na pocz tku lat dwudziestych imiona notowane by y 
gra dank . Wyst puj  one w formie kanonicznej i narodowym wariancie imion. Stosowa-
ne teraz cz ciej warianty wschodnios owia skie imion rodziców i chrzestnych notowane 
s  paralelnie z formami kanonicznymi: / i , / , /  
[  2000, C i  2005]. Liczniejsze s  imiona z utraconym ko cowym -ij: 

4 Formy imion cerkiewnych podaj  wed ug przedwojennego spisu imion [Spis prawos . 1936].
5 Zachowuj  zapis ród owy imion.
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, , , . Niektóre imiona nie wyst puj  ju  w kanonicznej 
formie. Mamy tylko: i , , ale zachowane jest wiele starych imion: i , 

i , , , i  [  2000, Spis prawos . 1936]. Pojawiaj  
si  nowe dwucz onowe imiona s owia skie, np. , , , 
i w polskim zapisie Wiaczes aw (wcze niej by  , i , ) 
[Malec 1983, Skulina 1973]. Zosta  rozszerzony inwentarz imion o nowe formy: , 

, , , , ,  i w polskim zapisie Zoja. S  poje-
dyncze rzadkie imiona, które nie wyst powa y wcze niej: Agnija, . Pod wp y-
wem kalendarza katolickiego jest wi cej imion pochodzenia aci skiego: , 

, ia , , , , .6 

Transformacja imion na j zyk polski w okresie mi dzywojennym spowodowa a ko-
lejne zmiany; wystarczy zaznaczy , e imiona z pocz tkowym rosyjskim e s  zapisywane 
z je- i e-: Jelena, Jewgienija, Jewgienij, Ewstafij, Ekaterina. Rosyjskie  zast powane jest 
polskim g: Genadij, Glafira, Galina, -jo- w ródg osie ma przekaz -io- lub -e-: Fiodor, 
Fedor. Ró ne sposoby adaptacji imion nie odbiega y od stosowanych norm w nazew-
nictwie; szczegó owo przedstawi  je w swojej monografii Bazyli Tichoniuk [Tichoniuk 
2000, 38]. 

Wp ywy rosyjskich form mamy w wariantach imion w otczestwach i ich sufiksach. 
Patronimy wyst puj  na badanym obszarze zwykle z suf. -ov , rzadziej -in , -ovi , a dla 
kobiet -ovna, przy czym -ovi  ograniczone jest w zasadzie do urz dników, nauczycieli, 
o nierzy, zwykle Rosjan. Pod wp ywem rosyjskim pojawiaj  si  oboczne formy odoj-

cowskie: dwa razy zapisany    z dolan w kolejnym miejscu 
w ksi gach odnotowany zosta  jako  . Formant -ovi  zapisano jeszcze 
w kilku innych patronimach:  ,  . Powoduje 
to pewne zamieszanie w nazwach, poniewa  na badanym obszarze wyst puj  licznie 
nazwiska z suf. -ovi .

W formach odojcowskich rzadko wyst puj  oficjalne cerkiewne formy: i -

 . Zwykle s  to adaptacje imion: , , , 
, , . Forma imienia w patronimie zale y niekiedy od 

miejsca, w którym zosta  on zapisany. wiadkowie, pe ni cy wa n  rol  w akcie lubu, 
zwykle zachowuj  form  cerkiewn  imienia. W roli wiadka jest np.  , 
a w zapisie rodziców ochrzczonego dziecka –  . Zapisana jako matka 
i ona i   ze Stoczka, gdy wyst pi a w roli wiadka, zanotowa-
na zosta a jako i   . Warto zwróci  te  uwag  na przyk ady 
zast powania podobnych imion:   ,   

. 
Nazwiska w najwi kszym stopniu zachowa y miejscowe cechy, wiadcz  te  o tym, 

e cechy bia oruskie zd y y si  ju  wcze niej zakorzeni  w nazewnictwie, np. pokazuj  
imiona w bia oruskim lub kresowym ich wariancie: , , . 
Nazwiska zachowuj  te , sporadycznie, inne cechy bia oruskie: dzekanie, cekanie, akanie: 

6 Bior  pod uwag  równie  wp yw polski, poniewa  jest to okres kszta towania si  pa stwa polskiego, 
wprowadzania j zyka polskiego jako j zyka urz dowego.
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, , . Licznie notowane s  w nazwiskach sufiksy: -ovi , -uk, -ko: 
, , , , ,  . 

Wp yw j zyka urz dowego przejawia si  w pojawianiu si  wariantów nazwisk: /

.
W okresie mi dzywojennym, podobne jak w imionach, s  problemy z przekazem 

nazwisk osób prawos awnych w j zyku polskim: je- i e- (Elizarow, Jewstafij) mamy na 
miejscu nag osowego rosyjskiego , polskie g zast puje  z gra danki: Grygoriew, Gan-

czuk, Gorpynicz (tylko Harasim ma pocz tkowe h). Rosyjski znak e w ródg osie te  ma 
ró ne warianty zapisu: Mojsiejuk, Niemierowicz, Tarasiewicz, Tiszczenko, Wasiliew, ale 

Fedorow, Klepko, Nazarewicz, Omelianczyk, Perszko, Pod aszczyk, Roszczenko, Rubel, 

Sawczenko, Szerszenowicz;  jest przekazywane jako polskie i lub y: Lickiewicz, Sidor-

czyk, Szirobokow, yczko, Tyszko. W latach 20. mamy równie  w tym cz onie nazewni-
czym pojedyncze przyk ady dzekania i cekania: Szlachciuk, Fiedziukiewicz. Nazwiska 
z sufiksem -  notowane s  z ko cowym -ski: Wo kowyski. W zwi zku z ró nym 
przekazem znaków cyrylickich pojawiaj  si  warianty tego samego nazwiska Ochrytiuk/ 
Ochryciuk, Pritulczyk/ Pritulczik. Ponadto wytworzy y si  hybrydy j zykowe, zwykle 
jest to sufiks polski i rdze  ruski: awendówna, Nikodówna, Iluczek, ale mo e te  by  
odwrotnie, por. Równiejko. Nale y podkre li , e w powojennym okresie nazewnictwo 
mieszka ców Bia owie y i okolic zosta o poddane dalszej polonizacji. Chc  tylko podkre-
li , e wówczas panuje pewien chaos w zapisie antroponimów, chocia  cechy bia oruskie 

przejawiaj  si  w wi kszym stopniu. Wiele zale a o od narodowo ci sporz dzaj cego 
taki dokument oraz od jego wykszta cenia czy raczej orientacji w mo liwo ci przekazu 
cyrylickich nazw alfabetem aci skim. 

Podsumowuj c, rosyjski j zyk urz dowy wp ywa  na form  imion, stosowanie trój-
cz onowego modelu nazewniczego, wyst powanie sufiksu -ovi w formach odojcowskich, 
obecno  w miejscowym systemie imienniczym niektórych rosyjskich form imion, po-
jawianie si  wariantów nazwisk. Kolejna transformacja systemu nazewniczego na j zyk 
polski spowodowa a dodatkowe problemy, dochodzi bowiem przekaz nazewnictwa innym 
systemem znaków, z którym spisuj cy dokument nie zawsze sobie radzi . Powstawa y 
nie tylko warianty nazw, funkcjonowa y imiona z innego systemu nazewniczego, nie 
by o mo liwo ci przekazania w dokumentach charakterystycznych bia oruskich cech, 
powstawa y te  typowe dla pogranicza hybrydy.

Transformacja antroponimów mog a wp ywa  na ró ne zapisy imienia i nazwiska 
tej samej osoby, najpierw wskutek rusyfikacji, nast pnie wskutek polonizacji antroponi-
mii w okresie mi dzywojennym i powojennym. Proces zmian w systemie nazewniczym 
w Bia owie y doprowadzi  do tego, e w jednej rodzinie mog y istnie  dwa ró nie zapi-
sywane nazwiska, np. nazwisko Ochryciuk w oficjalnych dokumentach urz dowych na 
prze omie XIX i XX wieku zapisane zosta o w 2 wariantach, a kolejne 2 wersje ma te  
w okresie mi dzywojennym: , /Ochryciuk, Ochrytiuk.
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Summary

THE INFLUENCE OF OFFICIAL LANGUAGE ON THE ONOMASTIC SYSTEM 
OF THE RUSSIAN ORTHODOX PARISH IN BIA OWIE A AT THE TURN 
OF THE 19TH AND 20TH CENTURIES AND IN THE INTERWAR PERIOD 

(BASED ON ENTRIES IN REGISTERS OF CERTIFICATES)

This paper discusses the problems associated with the cultural frontier where Bia owie a and 
its vicinity have been situated for many centuries. The analysis focused on anthroponyms in the 
Russian Orthodox parish in Bia owie a. Russian was the official language at the turn of the 19th and 
20th centuries, whereas Polish was the official language in the interwar period. A detailed analysis 
demonstrated linguistic influences on the onomastic system. Under the Russian influence, a 3-element 
onomastic model was in use (first name, father-derived name, surname), as well as Russian national 
name variants, especially in the names of parents and godparents. Father-derived names with the -ovi  

suffix were also employed, along with first name and surname variants. The Polish official language 
in the interwar period affected the emergence of a greater number of names of Latin origin, first name 
and surname variants, which appeared as a consequence of, inter alia, various ways of transferring 
anthroponyms with a different alphabet. All these changes resulted in the situation when one person 
had different variants of the first name and surname in various official documents. 
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